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Este trabajo quiere poner de relieve el pensamiento del otro como nú­
cleo fundamental de la propuesta filosófica de la deconstrucción a partir 
de los conceptos de lengua, idioma y nacionalismo filosófico. 

Habitualmente presentamos a J acques Derrida como un filósofo arge­
lino-francés. Así aparece, sin ir más lejos, en múltiples introducciones a 
su pensamiento y a su figura. Otras veces se utiliza la expresión "filósofo 
francés de origen argelino" (es el caso de la archiconocida Wikipedia en 
español). Si consultamos la Wikipedia francesa, dirá directamente "es 
un filósofo francés, nacido en El Biar". Lo cierto es que Derrida nace en 
El Biar en 1930, es decir, en la Argelia ocupada por Francia y, por lo 
tanto, bajo su dominio soberano. De esta manera podríamos afirmar 
que es un filósofo francés, aunque no lo sea del todo, tanto como afirmar 
que es un filósofo argelino, aunque tampoco lo sea del todo. Precisa­
mente en ese "no del todo", en esa negación que niega la totalidad, se 
asentará la propuesta de la deconstrucción del lenguaje y la filosofía que 
su obra comporta. 

El propio Derrida se ha pensado siempre a sí mismo como otro. Afri­
cano para los europeos y europeo para los africanos. Francés para todo 
el mundo intelectual, pero no del todo francés para la intelectualidad 
francesa de la segunda mitad del siglo XX. Judío sefardí para las escritu­
ras no religiosas occidentales, que entienden su constante reflexión sobre 
la influencia filosófica de las culturas abrahámicas (cristianismo, ju­
daísmo e islam) como un posicionamiento filosófico, pero nada judío y 
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